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Εφαρμογή της απόφασης 1905 (2009) του Συμβουλί−
ου Ασφαλείας του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών 
(Ο.Η.Ε.).

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

    Έχοντας υπόψη: 
1. Το άρθρο 25 του Καταστατικού Χάρτη του Ο.Η.Ε. 

όπως κυρώθηκε με τον Α.Ν. 585/1945 (Α΄ 242).
2. Το άρθρο 1 παρ. 1 του Α.Ν. 92/1967 «Περί εφαρμογής 

αποφάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων 
Εθνών και περί εγκρίσεως και εφαρμογής συστάσεων 
του Συμβουλίου Ασφαλείας και της Γενικής Συνελεύ−
σεως» (Α΄ 139).

3. Τα π.δ. 185/2009 (Α΄213), 189/2009 (Α΄221), 63/2011 
(Α΄ 145), 65/2011 (Α΄ 147), 66/2011 (Α΄ 148), 110/2011 (Α΄ 243) 
και την υπ’ αριθμ. 2876/7.10.2009 απόφαση του Πρωθυ−
πουργού (Β΄2234).

4. Το άρθρο 90 του Κώδικα Νομοθεσίας για την Κυ−
βέρνηση και τα κυβερνητικά όργανα που κυρώθηκε με 
το άρθρο πρώτο του π.δ/τος 63/2005 (Α΄98).

5. Την από 28.1.2010 απόφαση του Υπουργού Εξωτερικών 
Φ. 3210Α/4/ΑΣ 148 «Εφαρμογή της απόφασης 1905 (2009) 
του Συμβουλίου Ασφαλείας ΟΗΕ περί Ιράκ» (Α΄11).

6. To π.δ. 250/2005 «Εφαρμογή της απόφασης 1483 
(2003) του Συμβουλίου Ασφαλείας του Οργανισμού Ηνω−
μένων Εθνών (Ο.Η.Ε.)» (Α΄299).

7. To π.δ. 109/2006 «Εφαρμογή της υπ’ αριθμ. 1546 
(2004) απόφασης του Συμβουλίου Ασφαλείας του Ορ−
γανισμού Ηνωμένων Εθνών (Ο.Η.Ε.)» (Α΄ 109).

8. To π.δ. 172/2006 «Εφαρμογή της υπ’ αριθμ. 1637 (2005) 
απόφασης του Συμβουλίου Ασφαλείας του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εθνών (Ο.Η.Ε.)» (Α΄ 184).

9. To π.δ. 239/2007 «Περί εφαρμογής της απόφασης 
1723 (2006) του Συμβουλίου Ασφαλείας του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εθνών (Ο.Η.Ε.)» (Α΄ 280).

10. To π.δ. 172/2008 «Εφαρμογή της υπ’ αριθμ. 1790 
(2007) απόφασης του Συμβουλίου Ασφαλείας του Ορ−
γανισμού Ηνωμένων Εθνών (Ο.Η.Ε.)» (Α΄ 232).

11. To π.δ. 17/2010 «Εφαρμογή της απόφασης 1859 (2008) 
του Συμβουλίου Ασφαλείας του Οργανισμού Ηνωμένων 
Εθνών (Ο.Η.Ε.)» (Α΄ 36).

12. Το γεγονός ότι από τις διατάξεις του παρόντος 
διατάγματος δεν προκαλείται δαπάνη σε βάρος του 
κρατικού προϋπολογισμού.

13. Τις υπ’ αριθμ. 237/2010, 101/2011 και 309/2011 γνω−
μοδοτήσεις του Συμβουλίου της Επικρατείας μετά από 
πρόταση των Υπουργών Εξωτερικών, Οικονομικών, 
Ανάπτυξης, Ανταγωνιστικότητας και Ναυτιλίας και Δι−
καιοσύνης, Διαφάνειας και Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, 
αποφασίζουμε:

 Άρθρο 1

Παρατείνεται, από την 21η Δεκεμβρίου 2009, ημερο−
μηνία υιοθέτησης της απόφασης 1905 (2009) του Συμ−
βουλίου Ασφαλείας του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών 
(Ο.Η.Ε.) και μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2010, η ισχύς του 
άρθρου 5 του Προεδρικού διατάγματος 250/2005 (Α΄299), 
το οποίο είχε παραμείνει σε ισχύ, βάσει του άρθρου 
2 του προεδρικού διατάγματος 109/2006 (Α΄109) και η 
ισχύς του οποίου παρατάθηκε, για τελευταία φορά, με 
το άρθρο 1 του π.δ. 17/2010 «Εφαρμογή της απόφασης 
1859 (2008) του Συμβουλίου Ασφαλείας του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εθνών (Ο.Η.Ε.)» (Α΄36).

 Άρθρο 2 

Παραμένουν σε ισχύ, από την 21η Δεκεμβρίου 2009, 
ημερομηνία υιοθέτησης της απόφασης 1905 (2009) του 
Συμβουλίου Ασφαλείας του Οργανισμού Ηνωμένων 
Εθνών (Ο.Η.Ε.) και μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2010, οι 
διατάξεις του άρθρου 6 του προεδρικού διατάγματος 
250/2005 (Α΄299), μεταξύ άλλων και σε σχέση με κεφά−
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λαια και χρηματοοικονομικά περιουσιακά στοιχεία και 
οικονομικούς πόρους που περιγράφονται στο άρθρο 7 
του προαναφερθέντος προεδρικού διατάγματος, υπό 
την επιφύλαξη της εξαίρεσης που προβλέπεται στο άρ−
θρο 3 του προεδρικού διατάγματος 109/2006 (Α΄ 109).

Στον Υπουργό Εξωτερικών αναθέτουμε τη δημοσίευση 
του παρόντος Διατάγματος, στον ίδιο δε Υπουργό και 
στους Υπουργούς Οικονομικών, Ανάπτυξης, Ανταγωνι−
στικότητας και Ναυτιλίας και Δικαιοσύνης, Διαφάνειας 
και Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων την εκτέλεσή του.

   Αθήνα, 31 Δεκεμβρίου 2011

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

ΚΑΡΟΛΟΣ ΓΡ. ΠΑΠΟΥΛΙΑΣ

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

 ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ  ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

 ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΒΕΝΙΖΕΛΟΣ  ΣΤΑΥΡΟΣ ΔΗΜΑΣ

 ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ, ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑΣ  ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ, ΔΙΑΦΑΝΕΙΑΣ
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  ΜΙΧΑΗΛ ΧΡΥΣΟΧΟΪΔΗΣ   ΜΙΛΤΙΑΔΗΣ ΠΑΠΑΪΩΑΝΝΟΥ

ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ
    Αριθ. Φ.3400.15/ΑΣ58775 (2)

Δημοσίευση Απόφασης 2021 (2011) του Συμβουλίου 
Ασφαλείας του Ο.Η.Ε., σχετικά με τη Λ.Δ. Κονγκό.

  Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

  Έχοντας υπόψη:
Τη διάταξη του άρθρου 1 του Α.Ν. 92 της 3/10.8.67 «Περί 

εφαρμογής αποφάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών και περί εγκρίσεως και εφαρμογής 
συστάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας και της Γενικής 
Συνελεύσεως».

 Προβαίνουμε στη δημοσίευση της απόφασης 2021 
(2011) του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών 
η οποία είναι, δυνάμει του άρθρου 25 του Χάρτη των 
Ηνωμένων Εθνών που κυρώθηκε με τον Α.Ν. 585/1945, 
υποχρεωτική για τα κράτη μέλη του Οργανισμού και 
παραγγέλλουμε την αυστηρή τήρηση και συμμόρφωση 
προς τις διατάξεις της απόφασης αυτής.

Κατωτέρω παρατίθεται το κείμενο της απόφασης 
στην αγγλική γλώσσα και σε ελληνική μετάφραση.
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Απόφαση 2021 (2011)
Υιοθετήθηκε από το Συμβούλιο Ασφαλείας στην 6671η 

συνεδρίασή του, στις 29 Νοεμβρίου 2011

Το Συμβούλιο Ασφαλείας,
Υπενθυμίζοντας τις προηγούμενες αποφάσεις του και 

τις δηλώσεις του Προέδρου του όσον αφορά τη Λαϊκή 
Δημοκρατία του Κονγκό.

Επιβεβαιώνοντας τη δέσμευσή του σχετικά με την κυ−
ριαρχία, εδαφική ακεραιότητα και πολιτική ανεξαρτησία 
της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό, καθώς επίσης και 
όλων των Κρατών στην περιοχή.

Τονίζοντας την πρωταρχική ευθύνη της Κυβέρνησης 
της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό για τη διασφάλιση 
της ασφάλειας στο έδαφός της και την προστασία των 
πολιτών της, με σεβασμό στο κράτος δικαίου, τα ανθρώ−
πινα δικαιώματα και το διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο.

Λαμβάνοντας υπόψη την ενδιάμεση και την τελική 
έκθεση (S/2011/345 και S/2011/738) της Ομάδας Εμπει−
ρογνωμόνων για τη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό («η 
Ομάδα Εμπειρογνωμόνων»), η οποία συστήθηκε σύμφω−
να με την απόφαση 1771 (2007) και της οποίας η θητεία 
παρατάθηκε σύμφωνα με τις αποφάσεις 1807 (2008), 
1857 (2008), 1896 (2009) και 1952 (2010), και λαμβάνοντας 
υπόψη τις συστάσεις τους, και καλωσορίζοντας τη συνε−
χιζόμενη συνεργασία μεταξύ της Ομάδας Εμπειρογνω−
μόνων και της Κυβέρνησης της Λαϊκής Δημοκρατίας του 
Κονγκό, καθώς και άλλων Κυβερνήσεων της περιοχής 
και άλλων διεθνών φόρουμ.

Επαναλαμβάνοντας τη σοβαρή ανησυχία του, σχετικά 
με την παρουσία ένοπλων ομάδων στη Λαϊκή Δημοκρα−
τία του Κονγκό, συμπεριλαμβανομένων των επαρχιών 
του Βόρειου και Νότιου Kivu και της Επαρχίας Orientale, 
η οποία διαιωνίζει ένα κλίμα αβεβαιότητας σε ολόκληρη 
την περιοχή, και επαναλαμβάνοντας την ανησυχία του 
για την υποστήριξη που λαμβάνουν αυτές οι ένοπλες 
ομάδες από περιφερειακά και διεθνή δίκτυα.

Καταδικάζοντας τη συνεχιζόμενη παράνομη ροή όπλων 
εντός και προς τη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό, κατά 
παράβαση των αποφάσεων 1533 (2004), 1807 (2008), 1857 
(2008) 1896 (2009) και 1952 (2010), διακηρύσσοντας την 
αποφασιστικότητά του να συνεχίσει να επιβλέπει εκ 
του σύνεγγυς την εφαρμογή του εμπάργκο όπλων και 
των λοιπών μέτρων τα οποία παρατίθενται στις αποφά−
σεις του σχετικά με τη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό, 
και τονίζοντας την υποχρέωση όλων των Κρατών να 
συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις γνωστοποίησης, οι 
οποίες παρατίθενται στην παράγραφο 5 της απόφασης 
1807 (2008). 

Υπενθυμίζοντας τη διασύνδεση μεταξύ της παράνομης 
εκμετάλλευσης φυσικών πόρων, του παράνομου εμπορί−
ου των εν λόγω πόρων και της διάδοσης και παράνομης 
διακίνησης όπλων ως έναν από τους βασικούς παρά−
γοντες που υποδαυλίζουν και οξύνουν τις συγκρούσεις 
στην περιοχή των Μεγάλων Λιμνών της Αφρικής.

Υπογραμμίζοντας τη σημασία της οικονομικής ανά−
πτυξης για τη διασφάλιση της μακροπρόθεσμης σταθε−
ροποίησης και της εδραίωσης της ειρήνης, εκφράζοντας 
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τη σχετική ανησυχία του για την περαιτέρω αύξηση της 
ανεργίας και την επιδείνωση της φτώχειας σε ορισμένες 
εξορυκτικές περιοχές, και σημειώνοντας ταυτόχρονα τη 
διασύνδεση μεταξύ της άσκησης δέουσας επιμέλειας 
σε ορισμένους χώρους διενέργειας εμπορικών συναλ−
λαγών (comptoirs), της βελτίωσης της διακυβέρνησης 
του εξορυκτικού τομέα και της αύξησης της παραγωγής 
ορυκτών και των εξαγωγών σε άλλες εξορυκτικές περι−
οχές, όπως αναφέρει η Ομάδα Εμπειρογνωμόνων.

Καλωσορίζοντας τις περιφερειακές προσπάθειες των 
χωρών της περιοχής των Μεγάλων Λιμνών στο πλαίσιο 
της Διεθνούς Διάσκεψης για την Περιοχή των Μεγάλων 
Λιμνών κατά της παράνομης εκμετάλλευσης φυσικών 
πόρων, σημειώνοντας τη δέσμευση αυτών των χωρών 
για τη δημιουργία Περιφερειακής Πρωτοβουλίας κατά 
της Παράνομης Εκμετάλλευσης Φυσικών Πόρων και την 
υποστήριξή τους προς τις κατευθυντήριες γραμμές δέ−
ουσας επιμέλειας, όπως ορίστηκαν από τον Οργανισμό 
Οικονομικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης, και ενθαρρύ−
νοντας τα κράτη αυτά να υλοποιήσουν τις συνιστώσες 
της Περιφερειακής Πρωτοβουλίας.

Εκφράζοντας την ανησυχία του διότι οι ένοπλες 
ομάδες στρέφονται όλο και περισσότερο προς νέες 
πηγές χρηματοδότησης μέσω διαφόρων εγκληματικών 
δραστηριοτήτων, συμπεριλαμβανομένης της παράνομης 
διακίνησης ναρκωτικών, της παράνομης φορολογίας και 
των παράνομων γεωργικών πωλήσεων.

Σημειώνοντας με μεγάλη ανησυχία τη συνέχιση της 
καταπάτησης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των 
παραβιάσεων του ανθρωπιστικού δικαίου κατά αμά−
χων στο ανατολικό τμήμα της Λαϊκής Δημοκρατίας του 
Κονγκό, συμπεριλαμβανομένης της δολοφονίας και του 
εκτοπισμού σημαντικού αριθμού αμάχων, της στρατολό−
γησης και χρήσης παιδιών στρατιωτών και της ευρέως 
διαδεδομένης σεξουαλικής βίας, τονίζοντας ότι οι δρά−
στες πρέπει να προσαχθούν στη δικαιοσύνη, επαναλαμ−
βάνοντας την αυστηρή εκ μέρους του καταδίκη όλων 
των καταπατήσεων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και 
των παραβιάσεων του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου 
στη χώρα, και υπενθυμίζοντας όλες τις σχετικές απο−
φάσεις του περί γυναικών και ειρήνης και ασφάλειας, 
περί παιδιών και ενόπλων συγκρούσεων και περί της 
προστασίας των αμάχων σε ένοπλες συγκρούσεις.

Κρίνοντας ότι η κατάσταση στη Λαϊκή Δημοκρατία 
του Κονγκό συνεχίζει να αποτελεί απειλή για τη διεθνή 
ειρήνη και την ασφάλεια στην περιοχή. 

Ενεργώντας σύμφωνα με το Κεφάλαιο VII του Κατα−
στατικού Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών:

1. Αποφασίζει να ανανεώσει, μέχρι την 30η Νοεμβρίου 
2012, τα μέτρα σχετικά με τα όπλα, τα οποία επιβλήθη−
καν με την παράγραφο 1 της απόφασης 1807 (2008) και 
επιβεβαιώνει τις διατάξεις των παραγράφων 2, 3 και 5 
της απόφασης αυτής.

2. Αποφασίζει να ανανεώσει, για την περίοδο η οποία 
καθορίζεται στην παράγραφο 1 ανωτέρω, τα μέτρα 
σχετικά με τις μεταφορές, τα οποία επιβλήθηκαν με 
τις παραγράφους 6 και 8 της απόφασης 1807 (2008) 
και επιβεβαιώνει τις διατάξεις της παραγράφου 7 της 
απόφασης αυτής.

3. Αποφασίζει να ανανεώσει, για την περίοδο η οποία 
καθορίζεται στην παράγραφο 1 ανωτέρω, τα οικονομικά 
και ταξιδιωτικά μέτρα τα οποία επιβλήθηκαν με τις 

παραγράφους 9 και 11 της απόφασης 1807 (2008) και 
επιβεβαιώνει τις διατάξεις των παραγράφων 10 και 12 
της απόφασης αυτής, σχετικά με τα άτομα και τους 
φορείς που αναφέρονται στην παράγραφο 4 της από−
φασης 1857 (2008).

4. Ζητά από το Γενικό Γραμματέα να παρατείνει, για 
περίοδο η οποία λήγει την 30η Νοεμβρίου 2012, τη θη−
τεία της Ομάδας Εμπειρογνωμόνων η οποία συστήθηκε 
σύμφωνα με την απόφαση 1533 (2004) και ανανεώθηκε 
με επακόλουθες αποφάσεις και ζητά από την Ομάδα 
Εμπειρογνωμόνων να εκπληρώσει την εντολή της, όπως 
παρατίθεται στην παράγραφο 18 της απόφασης 1807 
(2008) και επεκτάθηκε με τις παραγράφους 9 και 10 της 
απόφασης 1857 (2008) και να υποβάλει έκθεση προς το 
Συμβούλιο, εγγράφως, μέσω της Επιτροπής, μέχρι την 
18η Μαΐου 2012 και, εκ νέου, πριν από την 19η Οκτω−
βρίου 2012.

5. Επιβεβαιώνει τις διατάξεις των παραγράφων 6 έως 
13 της απόφασης 1952 (2010) και ζητά από την Ομάδα 
Εμπειρογνωμόνων να συμπεριλάβει στην εκτίμηση των 
επιπτώσεων της δέουσας επιμέλειας μια περιεκτική αξι−
ολόγηση της οικονομικής και κοινωνικής ανάπτυξης των 
σχετικών εξορυκτικών περιοχών στη Λαϊκή Δημοκρατία 
του Κονγκό.

6. Καλωσορίζει την υποστήριξη που παρείχε η Λαϊκή 
Δημοκρατία του Κονγκό στις κατευθυντήριες γραμμές 
δέουσας επιμέλειας, όπως ορίστηκαν από την Ομάδα 
Εμπειρογνωμόνων των Ηνωμένων Εθνών και τον Οργα−
νισμό Οικονομικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης, καλωσο−
ρίζει περαιτέρω τα μέτρα που έλαβε η Κυβέρνηση της 
Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό για την εφαρμογή των 
κατευθυντήριων γραμμών και καλεί όλα τα Κράτη να 
συνδράμουν τη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό και τις 
χώρες της περιοχής των Μεγάλων Λιμνών στην εφαρ−
μογή των κατευθυντήριων γραμμών.

7. Ενθαρρύνει όλα τα Κράτη, ιδίως εκείνα της πε−
ριοχής, να συνεχίσουν να προάγουν την ενημέρωση 
σχετικά με τις κατευθυντήριες γραμμές δέουσας επι−
μέλειας της Ομάδας Εμπειρογνωμόνων των Ηνωμένων 
Εθνών, ιδιαίτερα στον τομέα του χρυσού, ως τμήμα των 
ευρύτερων προσπαθειών για το μετριασμό του κινδύ−
νου περαιτέρω χρηματοδότησης ένοπλων ομάδων και 
εγκληματικών δικτύων εντός των Ενόπλων Δυνάμεων 
της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό (FARDC) στη Λαϊκή 
Δημοκρατία του Κονγκό.

8. Ενθαρρύνει τη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό και 
τα Κράτη της περιοχής των Μεγάλων Λιμνών να ζητή−
σουν από τις τελωνειακές αρχές τους να ενισχύσουν 
τον έλεγχο των εξαγωγών και εισαγωγών ορυκτών από 
τη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό και ζητά από τη διε−
θνή κοινότητα να συνδράμει τη Λαϊκή Δημοκρατία του 
Κονγκό και τα λοιπά Κράτη της περιοχής των Μεγάλων 
Λιμνών ανάλογα με τις ανάγκες και τα αιτήματα, προκει−
μένου να βελτιωθούν οι σχετικές δυνατότητές τους.

9. Συστήνει σε όλα τα Κράτη, ιδίως σε εκείνα της 
περιοχής, να δημοσιεύουν τακτικά πλήρη στατιστικά 
στοιχεία εισαγωγών και εξαγωγών φυσικών πόρων, 
συμπεριλαμβανομένου του χρυσού, του κασσιτερί−
τη (cassiterite), του κολτάν (coltan), του βολφραμίτη 
(wolframite), της ξυλείας και του ξυλάνθρακα, και να 
βελτιώσουν την ανταλλαγή πληροφοριών και τις κοινές 
δράσεις σε περιφερειακό επίπεδο για τη διερεύνηση 
και καταστολή περιφερειακών εγκληματικών δικτύων 
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και ενόπλων ομάδων που εμπλέκονται στην παράνομη 
εκμετάλλευση φυσικών πόρων.

10. Υπενθυμίζει την εντολή της Αποστολής Σταθε−
ροποίησης του Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών στη 
Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό (MONUSCO) να υποστη−
ρίζει τις αρμόδιες αρχές του Κονγκό αναφορικά με την 
πρόληψη της παροχής υποστήριξης από παράνομες 
δραστηριότητες σε ένοπλες ομάδες, συμπεριλαμβα−
νομένης της παραγωγής και εμπορίας φυσικών πόρων, 
ιδίως με τη διενέργεια επιτόπιων ελέγχων και τακτικών 
επισκέψεων σε ορυχεία, εμπορικές διαδρομές και αγο−
ρές, κοντά στους πέντε πιλοτικούς χώρους διεξαγωγής 
εμπορικών συναλλαγών (trading counters).

11. Ενθαρρύνει την Κυβέρνηση της Λαϊκής Δημοκρατί−
ας του Κονγκό να βελτιώσει την ασφάλεια των αποθε−
μάτων, τη λογοδοσία και τη διαχείριση όπλων και πυρο−
μαχικών, με τη συνδρομή των διεθνών εταίρων ανάλογα 
με τις ανάγκες και τα αιτήματα, και να εφαρμόσει επει−
γόντως εθνικό πρόγραμμα σήμανσης όπλων, ιδίως για 
πυροβόλα όπλα που ανήκουν στο κράτος, σύμφωνα με 
τα πρότυπα που θεσπίστηκαν από το Πρωτόκολλο του 
Ναϊρόμπι και το Περιφερειακό Κέντρο Μικρών Όπλων.

12. Ενθαρρύνει την Κυβέρνηση της Λαϊκής Δημοκρα−
τίας του Κονγκό να συνεχίσει να αντιμετωπίζει το υπο−
κείμενο ζήτημα συνοχής του εθνικού Στρατού, μεταξύ 
άλλων μέσω της περαιτέρω εξασφάλισης κατάλλη−
λης ενσωμάτωσης και επαλήθευσης πρώην ενόπλων 
ομάδων, ιδίως του Εθνικού Κογκρέσου για την Άμυνα 
του Λαού (Congrès National pour la Défense du Peuple, 
CNDP), στις Ένοπλες Δυνάμεις της Λαϊκής Δημοκρατίας 
του Κονγκό (FARDC), να διασφαλίσει ότι τα μέλη του 
Εθνικού Στρατού πληρώνονται εγκαίρως, λειτουργούν 
σύμφωνα με τους προβλεπόμενους κανονισμούς διοί−
κησης και ελέγχου, και υπόκεινται στις ενδεδειγμένες 
πειθαρχικές ενέργειες σε περίπτωση παραβίασης των 
κανονισμών, και να διασφαλίσει ότι οι δυνάμεις ασφα−
λείας της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό θα αναπτυ−
χθούν ξανά ώστε να μετριαστούν οι απειλές που προ−
καλούνται από κενά ασφαλείας, συμπεριλαμβανομένων 
αυτών που προέκυψαν κατά τη διάρκεια της διαδικασίας 
αναδιάρθρωσης των Ενόπλων Δυνάμεων της Λαϊκής 
Δημοκρατίας του Κονγκό (FARDC).

13. Απαιτεί από όλες τις ένοπλες ομάδες, ιδίως τις 
Δημοκρατικές Δυνάμεις για την Απελευθέρωση της Ρου−
άντα (Forces Démocratiques du Libération du Rwanda, 
FDLR), το Στρατό Αντίστασης του Κυρίου (Lord’s 
Resistance Army, LRA), τους Mai Mai Yakutumba, τις 
Εθνικές Δυνάμεις Απελευθέρωσης (Forces Nationales 
de Libération, FNL) και τις Συμμαχικές Δημοκρατικές 
Δυνάμεις (Allied Democratic Forces, ADF), να καταθέσουν 
τα όπλα τους και να παύσουν αμέσως κάθε μορφή βίας, 
καταπάτησης ανθρωπίνων δικαιωμάτων και παραβίασης 
του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου κατά του άμαχου 
πληθυσμού στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό και την 
περιοχή των Μεγάλων Λιμνών, ιδίως κατά γυναικών και 
παιδιών, συμπεριλαμβανομένου του βιασμού και άλλων 
μορφών σεξουαλικής εκμετάλλευσης, και να αποστρα−
τευθούν.

14. Καλωσορίζει τις συνεχιζόμενες προσπάθειες των 
αρχών της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό να καταπο−
λεμήσουν την ατιμωρησία και ενθαρρύνει τη συνέχισή 
τους, μεταξύ άλλων κατά των δραστών καταπατήσεων 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και παραβιάσεων του 

διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου, συμπεριλαμβανομέ−
νης της σεξουαλικής βίας, και κατά αυτών που ευθύνο−
νται για την παράνομη εκμετάλλευση φυσικών πόρων, 
συμπεριλαμβανομένων αυτών που διαπράττονται από 
οποιεσδήποτε παράνομες ένοπλες ομάδες ή στοιχεία 
των Ενόπλων Δυνάμεων της Λαϊκής Δημοκρατίας του 
Κονγκό (FARDC).

15. Τονίζει τη σημασία της ενεργού επιδίωξης, εκ 
μέρους της Κυβέρνησης της Λαϊκής Δημοκρατίας του 
Κονγκό, της λογοδοσίας όσων ευθύνονται για εγκλή−
ματα πολέμου και εγκλήματα κατά της ανθρωπότητας 
στη χώρα και της περιφερειακής συνεργασίας προς την 
κατεύθυνση αυτή, μεταξύ άλλων μέσω της συνεχιζόμε−
νης συνεργασίας με το Διεθνές Ποινικό Δικαστήριο, και 
ενθαρρύνει την Αποστολή Σταθεροποίησης του Οργανι−
σμού των Ηνωμένων Εθνών στη Λαϊκή Δημοκρατία του 
Κονγκό (MONUSCO) να κάνει χρήση της υφιστάμενης 
εξουσίας της για να συνδράμει σχετικά την Κυβέρνηση 
της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό.

16. Ενθαρρύνει τη βελτιωμένη συνεργασία μεταξύ όλων 
των Κρατών, ιδίως εκείνων της περιοχής, της Αποστο−
λής Σταθεροποίησης του Οργανισμού των Ηνωμένων 
Εθνών στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό (MONUSCO) 
και της Ομάδας Εμπειρογνωμόνων, ενθαρρύνει περαι−
τέρω όλα τα μέρη και όλα τα Κράτη να διασφαλίσουν 
τη συνεργασία ατόμων και φορέων εντός της δικαι−
οδοσίας τους ή υπό τον έλεγχό τους με την Ομάδα 
Εμπειρογνωμόνων και επαναλαμβάνει την απαίτησή του 
όλα τα μέρη και όλα τα Κράτη να διασφαλίσουν την 
ασφάλεια των μελών της και την ανεμπόδιστη και άμεση 
πρόσβαση, ιδίως σε πρόσωπα, έγγραφα και χώρους που 
η Ομάδα Εμπειρογνωμόνων θεωρεί σχετικούς με την 
εκτέλεση της εντολής της.

17. Καλεί την Ομάδα Εμπειρογνωμόνων να συνεργάζε−
ται ενεργά με άλλες σχετικές επιτροπές εμπειρογνω−
μόνων, ιδίως την επιτροπή για την Ακτή του Ελεφαντο−
στού, που συστήθηκε εκ νέου με την παράγραφο 13 της 
απόφασης 1980 (2011), και για τη Λιβερία, που συστήθηκε 
εκ νέου με την παράγραφο 6 της απόφασης 1961 (2010), 
σε σχέση με τους φυσικούς πόρους.

18. Ενθαρρύνει την Αποστολή Σταθεροποίησης του 
Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών στη Λαϊκή Δημο−
κρατία του Κονγκό (MONUSCO) να λάβει υπ’ όψιν τα 
πορίσματα της Ομάδας Εμπειρογνωμόνων σε σχέση 
με τις ένοπλες ομάδες και τις προκλήσεις για την εν−
σωμάτωση των ενόπλων ομάδων στα σχέδια έκτακτης 
ανάγκης της Αποστολής κατά την εξάμηνη μετεκλογική 
περίοδο.

19. Καλεί όλα τα Κράτη, ιδίως τα Κράτη της περιοχής 
και εκείνα όπου έχουν τη βάση τους τα άτομα και οι 
φορείς που ορίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 3 της 
παρούσας απόφασης, να υποβάλουν τακτικά εκθέσεις 
στην Επιτροπή σχετικά με τις ενέργειες που έκαναν 
για την εφαρμογή των μέτρων που επιβάλλονται με 
τις παραγράφους 1, 2 και 3, και τα οποία συστήνει η 
παράγραφος 8 της απόφασης 1952 (2010).

20. Ενθαρρύνει όλα τα Κράτη να υποβάλουν στην 
Επιτροπή, προκειμένου να συμπεριληφθούν στον τηρού−
μενο εκ μέρους της κατάλογο καθορισθέντων ατόμων 
ή φορέων, τα ονόματα των ατόμων ή φορέων που πλη−
ρούν τα κριτήρια τα οποία παρατίθενται στην παρά−
γραφο 4 της απόφασης 1857 (2008), καθώς επίσης και 
οποιωνδήποτε φορέων ανήκουν ή ελέγχονται, άμεσα ή 
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έμμεσα, από τα υποβληθέντα άτομα ή φορείς, ή ατό−
μων ή φορέων που ενεργούν εκ μέρους ή σύμφωνα με 
οδηγίες των υποβληθέντων φορέων.

21. Αποφασίζει ότι, όποτε αρμόζει και όχι αργότερα 
από την 30ή Νοεμβρίου 2012, θα επανεξετάσει τα μέ−
τρα τα οποία παρατίθενται στην παρούσα απόφαση, με 
σκοπό την αναπροσαρμογή τους, όπως αρμόζει, υπό το 
φως της κατάστασης ασφάλειας στη Λαϊκή Δημοκρατία 
του Κονγκό, ιδιαίτερα την πρόοδο στη μεταρρύθμιση 
του τομέα ασφάλειας, συμπεριλαμβανομένης της ενο−
ποίησης των ενόπλων δυνάμεων και της μεταρρύθμισης 
της εθνικής αστυνομίας, και της προόδου στα θέματα 

του αφοπλισμού, της αποστράτευσης, του επαναπα−
τρισμού, της επανεγκατάστασης και της επανένταξης, 
όπως αρμόζει, των κονγκολέζικων και αλλοδαπών ενό−
πλων ομάδων.

22. Αποφασίζει να συνεχίσει να ασχολείται ενεργά 
με το θέμα.

Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της 
Κυβερνήσεως.

  Αθήνα, 28 Δεκεμβρίου 2011

 O ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

 ΣΤΑΥΡΟΣ ΔΗΜΑΣ  
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